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(1) Guru saya Bapak Budi.

ZEm Fh Mr. A4
[FADEEITTTaHRET, |
(2) Musuh kita adalah laki-laki. (Saman, p.152)
W FAf=HB copula B
[p-LT=bDEIEBLED K, 1([H<2], p.180)
(3) Bapak Budi sangat baik.
Mr. A& &TH BLY
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(4) Saya membaca buku itu.

FA Sikh X h
(AT FEDERZFTATZ, I(<HEIFAZLI=DH, )
(5) Buku itu saya beli di Jakarta.
AN Tn FHh EBI T Jakarta
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(6)Ah, gue sih minum orange juice, ice cappuccino. (Sneddon 2006: 126-127)
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(7) Kalau saya hanya kelas bawah. (Kompas 20040119)
HtL~DIZE A FAD 95X TF
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(8) Ohtani memukul homerun.
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(9) Saya kecopetan dompet di dalam bis.
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(10) cf. Dompet saya dicopet di dalam bis.
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(11) Guru itu nama-nya Pak Ali. T ZDEE (T, BRIETISA T, |
kE T AR-ED M7

(12) cf. Nama guru itu Pak Ali. [ZDFREDEZFIIT)SATY, |
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(13) Surat itu, saya belum menerima-nya.
FH T Fh FE~LW ZITRE-EFh
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(14) cf. Surat itu belum saya terima.
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(15) Ada apa di atas meja? (*Apa ada ) A/ HL.D EIZIZH D, |
Hd M T £ #H
(16) Ada buku di atas meja. [AHDHD LIZH S,
Hhd X T LE M
[FEE]—[ada]l (EEHY)
(17) Buku-mu ada dimana? [EDR(ZEZIZHDID, |
K-biif- 45 T &ECZ
(18) Buku saya ada di atas meja. [FADRIZHD EIZH S, |
K F H5 T E #l




(19)Di rautnya terdapat kerut yang menggurat kuat tepat di

T RDEE H5 2l BE{RER 5lo#&< @l Uof=Y T
pangkal hidung, *** (Saman, p.41)
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(20) Terjadi perbedaan kepentingan antara pusat dan daerah.
EED ELD FIE A hd & A

(Kompas, 2004.03.31)
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(21) Orang itu(-lah) ayah-nya. (&% 2016: 200-201)

(*Ayahnya orang itulah.)
A EFh-lah R (%)
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(22) Lalu datang—lah saat bersalin. (Saman, p.54)
FNH5 K 5-lah E# %FT%)



(23) Takut-kah aku? (Saman, p.62) (*Aku takutkah?)
fly-kah  FA
[>T AD M, (ZLIEX? 1(TH<]p.74)
(24) Siapa(-kah) anak kecil itu?
Fff-kah FH DSy En
[ ZDINSTEFITFED |

(25) cf. Anak kecil itu siapa?
FHtE NS Fh F
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(26) Saya membeli buku itu.
Fh 85 X Z£h
[FA T FEDERZEEST=, |
(27) Saya(-lah) yang membeli buku itu.

Fh-lah HfRea B> X Zh
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(28) Siapa(-kah) yang membeli buku itu?
i-kah & B> 7 T
[ENZEDEREEST-DOI/ ZTDEREEST-DILED, |
(29)= (26) Saya(-lah) yang membeli buku itu.
Fh-lah BEZiaE B X T
(AN EDEREE D= /ETDARTESF=DIEFLAT=, |
(30)=(24)cf. Siapa(-kah) anak kecil itu?
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